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1 NPUKNAAHON JTMHIBUCTUKN
>Xutommpckoro rocyaapcTBEHHOTO
yHuBepcuTeTa umenHn MeaHa ®paHko

Cmambsi nocssiljeHa npobseme  npogpeccu-
OHa/lbHOU  10020moBKU  6ydyweeo  y4umens
UHOCMpPaHHo20 si3blka cpedcmsamu  UHMe-
pakmuBHbIX mexHo/sioeul. ABmop ommMedaem
3ghchekmuBHOCMb UHMEPaKMUBHO20 0By4eHUsI
B rpogheccuoHasbHol Modzomoske bydyuje2o
Y4UME/Isi UHOCMPaHHO20 A3bIKa B 0BYX M1/10CKO-
CMsAX — KaK 3Hamoka UHOCMpaHHOo20 53biKa U
Kak yqumesisi 0aHHO20 rpedmema. B cmambe
paccmampugaemcsi  B03MOXHOCMb — UCMO/Tb-
308aHUSI  pasHbIX BUAOB  B3aumModelicmBsusi
Ha Mamepuasie Mpakmu4eckux 3aHsmul mno
Memoouke rpenooasaHusi UHOCMPaHHbIX Si3bl-
KoB 8 cpedHell wkosie. ABMOp 060CHOBbLIBAEM
yesiecoobpasHocmb  YepedosaHusi  rpedsiaza-
eMbIX BUOOB UHMepakyuli Ha MpaKmu4yeckux
3aHsmusix. Cmambsi COOEPXXUM KOHKPEMHbIe
rpumMepbl  MPOGHECCUOHA/TbHO-MEMOOUYECKUX
3a0ay, Komopble U/IKCMpPUpPYom meopemude-
CKUe paccydoeHusi asmopa.

KntoueBble cnoBa: rpogheccuoHasibHasi noo-
20MOBKa, UHOSI3bI4Hast KOMMYHUKamUBHasi KOM-
1emeHmMHOCMb, Memoduyeckasl KoMmemeHm-
HOCMb, UHMEpakmusHoe obyyeHue, BUObI
UHMepaxkmusHo20 s3aumodelicmsust.

Cmammsi npucssyeHa npob/emi npoghecitiHoi
nMid2omosKu MalibymHb020 B4UMESIS IHO3EMHOI

MOBU 3acobamu iHmepakmusHUX mexHosoaill.
Asmop nidkpec/toe  ehekmuBHIiCMb  iHMep-

aKMUBHO20 Has4aHHsI B MPOYEC MpogheciliHoi

nideomosku MalibymHb020 B4UMENIsl IHO3EeM-
Hoi' MOBU y 0BOX M/I0WUHAX — SIK 3Hasysl iHO-

3eMHOI MOBU | SIK yqume/isi daHo20 rpeomMema.
Y cmammi posensidaembCsi MOX/IUBICMb BUKO-
pucmanHsi pisHUX sUOi8 B3aeMOOIl Ha Mpukaaoi
mMamepiasy npakmuyHUX 3aHsimb i3 MEemMOoOUKU
BUK/1A0aHHS1 IHO3EMHUX MOB Y CepedHili WKO/II.
Asmop 06rpyHmMoBye AoYi/IbHICMb YepayBaHHsI
3arporoHosaHux BuOIB IHMepakyili Ha npak-
MUYHUX 3aHammsx. Cmammsi MiCmUmb  KOH-
KpemHi  rpukiaou  npoghecitiHo-MemooudHUX
3aB0aHb, fIKi I/IIOCMPYIOMb MEeopemuyHi po3-
Odymu asmopa.

KnrouoBi cnoBa: rpogpecitiHa nid2omoska,
IHWOMOBHa KOMyHIKamusHa KOMIemeHmHicms,
MemoouyHa KOMIMemeHmMHICMb, iHmepakmusHe
Hagy4aHHs1, BUOU IHMePakmMUBHOI 8B3aEMOOII.

The article deals with the problem of professional
development of future foreign language teachers.
The author stresses the effectiveness of interac-
tive teaching in the professional development of
future teachers in two dimensions — as an expert
of the English language and as a teacher of this
language. The article examines the possibilities
of different modes of interaction in the practical
classes of Methods of Teaching English.

The author grounds the expediency of different
modes of interaction in the practical workshops.
The article contains specific methodological
tasks, which illustrate the author’s theoretical
arguments.

Key words: professional development, foreign
language competence, methodological compe-
tence, interacting teaching, types of interaction.

MocTaHoBKa npoGnembl B obwem Bupge. EBpo-
MHTErpaLmnoHHble MPOLECChl YKPaHCKOro 06pas3oBaHns
TPe6yHT OT BbICLLEN LUKO/bI NOATOTOBKM CheLmaimcToB
HOBOrO MOKOJIEHNS, CMOCOGHBbIX K camopeanv3auun B
ycnosuax XXI B. CkazaHHOe B MOJIHOA Mepe Kacaetcst
OyayLLUMX yuuTeNein MHOCTPAHHOTO Ai3blKa HOBOMO MOKO-
NIEHVS1, TOTOBbIX 0OyYaTb CBOMX MOTEHLMA/bHbIX Y4e-
HUKOB B ObICTPO Pa3BKBAIOLLEMCH MH(DOPMALMOHHOM U
MOMVKY/ILTYPHOM MPOCTPAHCTBE, XOPOLLUO BaAEHoLLMNX
MNHHOBALWMIOHHBIMW TEXHOMOTUAMUN 0BYYEHMS.

HaunoHanbHas cTparterus passutuss 06pasosa-
HUA B YKpanHe Ha 2012—-2021 yyebHble roga 0603Ha-
ymna NpUopUTETHbIE HaNpaB/eHUs, CPean KOTOPbIX
cnepywowme: «0BHOBMEHNE Uenei n copepxaHus
06pa3oBaHNs Ha OCHOBE KOMIMETEHTHOCTHOro nof-
X04a W JINYHOCTHOW OpueHTauun, yyeT MUPOBOrO
onbITa Y NPUHUMNOB Pa3BUTUA; Nepexos K pesy/b-
TaTMBHOI KOMMETEHTHOCTHOW napaaurme obpasoBa-
HYA; o6ecneyeHne CUCTEMHOTO NOBbILLEHMS KavyecTBa

06pa3oBaHNs Ha MHHOBALMOHHOWN OCHOBE, CO34aHne
COBPEMEHHOr0 MCUX0M0ro-nefarornyeckoro 1 Hay-
YHO-METOAMYECKOro COMpPOBOXAEHUSA y4yebHOo-BOCN-
TaTrenbHOro npouecca» [4, c. 10-14].

B pamkax HOBOI A3bIKOBOW NOMUTUKN B EBpONE 1
B YKpauHe, cornacHo kotopoi kK 2020 T. BbIMYCKHUK
cpefHeli LWKo/bl AO/MKEH 0BNaZEeTh MO KpaiHein mepe
[BYMSI MIHOCTPaHHbIMY A3blkamu, NpogdyeccroHanbHas
MOArOTOBKA y4MTeNs MHOCTPaHHOrO fA3blka TpebyeT
3HaUUTENbHOro OOHOBNEHUS. YCUNNA OTEYECTBEHHBIX
1 3apybexHbIX MEeTOAMCTOB Hanpas/eHbl Ha MOWCK
HecTaHAapTHbIX hOpM U METOAO0B NPOdeCCMOHaTb-
HOW MOArOTOBKM OyayLmnx yunteneii MHOCTPaHHbIX
A3bIKOB B BbICLLUEM YY4EOHOM 3aBefeHNN.

B nporpaMme Mo WHOCTPaHHbIM A3blkaM /15
A3bIKOBbIX BbICLUMX Yy4YeOHbIX 3aBefeHuin, B npodec-
CUOH&U/IbHOW  MOAFOTOBKE  YUYWTENA  MHOCTPaHHOIO
A3blka NPaKTUYECKOl Lenblo sBnseTcs opmuposa-
HME MHOS3bIYHOV KOMMYHWUKATUBHON KOMMNETEHTHOCTMU,
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nog KOTOPOA MOHMMAETCA «CMOCOBGHOCTL pellatb
cpeAcTBaMy MHOCTPAHHOIO s3blka akTyasibHble /1A
obyvatoLlerocs 3agaqn 06LLeHNsi B ObITOBON, y4yeb-
HOW, NPOW3BOAUTENLHOM U  Ky/bTYpHOI  cdhepax;
YMEHME MNoMb30BaTbCs (hakTaMun fA3blka M peun ans
peanuzauun Uenein obuieHns» [3, c. 29]. N3 gaHHoro
onpeeneHuss cnepyet, 4to Gyayliye yuuTens WHo-
CTPaHHOTO f3blka [AO/HKHbI CamMu 06nafatb 3HaHW-
AMU, HaBbIKaMy U YMEHUSMU OBLLEHNA HA MHOCTPaH-
HOM A3bIKe B pasHblX CUTyaUMsX OBLLEHWNA C yYETOM
COLIMOKY/IETYPHBIX OT/INYMIA POAHOMO M MHOCTPAHHOTO
A3bIKOB, 4YTOObl TakOMy OOLLEHWI0 Hay4uTb CBOMWX
Oyaywmx yyawmxcs. ViM npeactout He TONbKO O3Ha-
KOMUTb yYalyXcs C KOMMYHUKATVBHbIMY e4VHMLAMU
006LLEeHMs, NPUCYLLMMN HOCUTENAM A3bIKa, HO 1 npes-
OCTaBWTb MM paBHble BO3MOXHOCTY yyacTus B O6LLe-
HUW, HAYYUTb MX BO3MOXHbIM BUaM B3avIMOLENCTBUSA
Onsi obMeHa MHcbopmaumen 1M AOCTKEHUS oOLel
Lenu, To ectb CthopMMpoBaTb Y HUX UHTEPAKTUBHYHO
KOMMETEHTHOCTb. TakyuM 06pa3oM, (hOpMUpPOBaHME
WHTEPaKTVBHON KOMMETEHTHOCTU OyayLlero yuutens
MHOCTPaHHOTO A3blKa [O/DKHO MNPOMCXOAWTb B ABYX
M/TOCKOCTSIX — (POPMUPOBAHNN YUUTENS KaK S3bIKOBOW
JINYHOCTK, BNAAEIOLEN NHOCTPaHHLIM A3bIKOM, U Kak
yunTens, obyyatoLero JaHHOMYy MHOCTPaHHOMY A3bIKY.
Takan 3afava no njevy yuuTesno, KoTopblii cam Bra-
[leeT IHTEPaKTUBHLIMU METOAAMMN 00YyHYEHNA MHOCTPaH-
HOMY A3bIKY.

Lenbio ctaTbu SABASETCA MNOMbITKA MOKa3aTb
LenecoobpasHOCTb BO3MOXHbIX BMAOB B3avMOAEN-
CTBMSA Npu POPMUPOBAHMN MHTEPAKTUBHOW KOMMe-
TEHTHOCTU ByAyLlero yuymTens MHOCTPaHHOro A3blka
B npouecce NpodecCMoHaslbHOW NOATOTOBKM B BY3e
Ha npumMepe Kypca «MeToavka npenofaBaHnsi MHO-
CTPaHHOrO A3blKa B CPefHel LIKoe».

AHanus nocnegHUX uccriegoBaHuii U nNyenu-
Kauuii. [aHHaa npobnema oTobpaxeHa B pabo-
Tax COBPEMEHHbIX OTEYECTBEHHbIX U 3apybeXxHbIX
yueHbix: M. Baligpl, O. Buruy, C. HwvkonaeBsoW,
O. MNowmeTyH, M. PagpiweBckoir, B. Pegbko, C. /lnT-
BUHeHKO, M. MNMaBneHko, D. Fallman, P. Ur u ap.

ABTOp paccmarpusaeT 06LLMe BONPOCh! OpraHn3a-
UMM UHTEPAKTMBHOIO O6YYeHUs, MPUHLUMNGI, POpMbI
U MeToAbl MNPOBEAEHUS WHTEPAKTUBHBLIX 3aHATUIA.
OpHako Haw onbIT paboTbl MO NpodheccroHaIbHOM
MOArOTOBKE yunuTesieil MHOCTPaHHbIX A3bIKOB Mokasas,
4TO DOPMUPOBAHUNE Y HUX MHTEPAKTUBHOW KOMMNETEHT-
HOCTV OpPWEHTUPYET MX Ha pas3BUTME COOCTBEHHbIX
JINYHOCTHBIX KAYecTB, BCECTOPOHHEE Y FapMOHUYHOE
pasBuTMe, pacllMpeHne YMEHWI WHOS3bIYHON KOM-
MyHVKaLuu, QOpM1POBaHNE YMEHWIn camoCTOoATES Tb-
HOro oBfageHus Gyayluei npodeccuein He TobKO BO
BpemMsi 06yyeHns B By3e, HO M BO BPeMs CaMOCTOSI-
TeNbHOM paboThl B LWKOME. [JaHHble BONPOChHI, K COXa-
NIeHnto, He OblM AOCTaTOYHO OCBELLEHbI B Nefaroru-
yeckoli nuteparype u TpebyroT peLleHus.

MpoaHa/n3npoBaB TOYKN 3PEHUA YYEHbIX, BCNen
3a M. PafpIlLeBCKOA, Mbl TPAKTyeEM WHTEPAKTUBHYHO

yI;3| Bunyck 10.T. 2. 2019

KOMMETEHTHOCTb  KaK  «MPOeccMoHaslbHOe — UHTe-
rpasibHOE Ka4yecTBO JIMYHOCTM, KOTOpPOe MPOSBASETCH
B €e CMNOCOBGHOCTU K MEX/TMYHOCTHOMY B3auUMOLEN-
CTBUIO 1 OMpeENsieET ee rOTOBHOCTb K OCYLLECTB/IEHNIO
6ecnpepbIBHOTO MHANBUAYA/IbHOTO Pas3BUTYSA, Hay4HO-
NpaKTUYeckMm oyHAaMEeHTOM KOTOPOiA ABASIETCSA COBO-
KYNHOCTb 3HaHWIA, yMEHWIA, HaBbIKOB, OMNbITa TAKTUYHOTO
I PaBHOMPAaBHOIO O6LLEHNS B CO34aHHbIX KOMMOPTHbIX
1 TBOPYECKUX YC/TOBUSIX B3auMOAecTBus» [6, c. 11].

N3noxeHue OCHOBHOro wmarepuana. Hawwm
3KCMnepuvMeHTasIbHbIe UCCef0BaHNsS nokasasau, 4Tto
Hanbonbwero adypekta npocheccnoHanbHas noaro-
TOBKa OyAyLlero yyuTtesiss MHOCTPAHHOIO fA3blka W
KaK 3HaToka WMHOCTPaHHOrO fA3blka, M Kak yuuTens
JOCTUraeT npu ee opraHmMsauuvM 1 nNpoBefeHUN B
popMe MHTEPaKTMBHbLIX MACTEPCKMX Ha WMHOCTPaH-
HOM f3blKEe C YepefoBaHUEM Pas3HbIX PEXUMOB B3a-
UMOAENCTBNSA — npenogasate/lb — CTyAeH4yeckas
rpynna; napHas WUHTepakuus — CTYAEeHT — CTYAEHT;
B3aVMOAENCTBME B Ma/IbIX rpynnax — B KOMaHAax u
T.4. PaccMoTpum 1x Ha npYMepe NpakTUYecKux 3aHs-
TUn Kypca «MeToguka npenogasaHns MHOCTPaHHOTO
A3blKa B CpedHei wkone».

A. BsanmogeiicTBre npenogaBarefnb — CTYAEH-
yeckasd rpynna

Mbl cuMTaem, UTO [AaHHbIi pexum B3auMopaei-
CTBMA [O/DKEH «OTKpbIBaTb» Kaxkoe npakTnyec-
Koe 3aHATVe Mo MeToAvKe NpernofaBaHusl C Lenblo
«BBEAEHWS» CTYAEHTOB B TeMy 3aHATWs, MOTVBa-
unM K ee usyyeHuto. Takoe B3aumopelictsre Gyaet
WHTEPEeCHbIM, eC/ii OHO ByAeT CTPOUTBLCA Ha TeXHO-
NOTN «MO3TOBOrO0 LUTYpMa», NPOG/IEMHbIX BOMPOCOB
C OMOpOoil Ha NeJarorMYecknii onbIT CTYAEHTOB, NPO-
WweaWwmnx negarormyeckyto npaktuky. Hanpvmep, Ha
npakTUYecknx 3aHATUsX no Teme “Learner-centered
classroom” B Havane 3aHATMA CTydeHTam Oblna
npeanoxeHa ons 06CcyxaeHns Takas cutyauus:

A methodologist observed an English lesson at
school. A novice teacher prepared a lot of activities
and many teaching aids and teaching materials. He
was the main doer in the lesson and constantly was
telling his learners what to do and how to perform
the tasks. The lesson was over, the teacher asked
the observer proudly: “How do you find my learner-
centered class?”

Questions for the future English teachers:

— What, do you think, the observer answered a
novice teacher?

— What, in your opinion, is a learner-centered
classroom?

— What does the above mentioned lesson lack to
be learner-centered?

Byagywme yumutens ¢ WHTEpPecoM KOMMEHTMPO-
Ba/IN CUTYaLMIO, CPaBHUBA/IM €€ C MOXOXMMU cuTya-
LUMSMU B CBOEI nefarornyeckori npakTuke, ctapasch
onpefennTb xapakTepHble 4yepTbl learner-centered
classroom, TeM camMbIM MOAXO4A K OCHOBHOW Teme
3aHATUS.
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b. B3anmogencremne CTyAeHT — CTYAEHT

B3anmopeiicTBya Apyr C ApyroM B napax, CTyAeHTbl
nony4YatoT BO3MOXHOCTb pabotarb C JIMHIBUCTUYEC-
KM MaTepriasioM B HOBbIX YC/IOBUSIX, BbIMOMHSAS Npu
3TOM pasHble 3agaHus. Mo MHeHUIO paga nccnegosa-
Tesnei, UMeHHO Takas coBMecTHas paboTa Haf acnek-
Tamy MHOCTPAHHOrO A3blKa CNOCOOCTBYET yCNELUHOMY
hOpPMUPOBAHNIO JIMHFBUCTUYECKON W KOMMYHUKa-
TMBHOI KOMMNETeHTHocTel. CocpefoTaynBasicb Ha
3aaHusX, Kaokabli U3 KOMMYHUKATUBHbBIX YYaCTHU-
KOB B3aVIMOAENCTBUA NONyYaeT onpeesneHHble 3Ha-
HMA OT CBOEro napTHepa Mo o6LieHuto, cTapaeTcs
afanTupoBaThb MX K YPOBHIO COGCTBEHHOIO BNaaeHus
MHOCTPaHHbIM £3bIKOM, TEM CaMbiM COBEPLUEHCTBYS
HOBble KOMMYHMKaTMBHblE eAuHuubl. B Takom cny-
yae napTHepbl NO OO6LLEHWIO BbIMOMHAIT OYHKLMIO
penetutopa gpyr ans gpyra. Kpome Toro, Haium
HabnaeHns nokasasiv, Yto Yem valle npomcxoauTt
CMeHa MnapTHepoB MO O6LLEHWI0, TeM pe3y/bTaTuBs-
Hee BbIMOJIHAETCS B3aNMOAENCTBME B CUY TOrO, YTO
Yy CTYOEHTOB MOTYT ObITb HE TO/IbKO pa3Hble YPOBHM
06y4YeHHOCTU, pa3Hble A3bIKOBbIE CMOCOGHOCTU, HO 1
HasIMume HeoAMHaKOBbIX (POHOBbIX 3HAHWI, 06LLEro 1
JIVHTBUCTUYECKOrO KPYro30poB.

Taknm o6pasom, paboTtas B napax, OyayLLmnii yuntenb
COBEpLLEHCTBYET CBOW A3bIKOBblE HAaBbIKM U PeyeBble
YMEHVA KaK 3HaTOK MHOCTPAHHOrO A3blka. Ho ecnv mare-
pvan gna obmeHa MHdopMaumeli U MHEHUSIMUA UMeET
elwe 1 npocheccnoHasibHO-NeAArorMyeckoe Coaepxa-
HVe, TO KaXXA0e B3auMoAeicTBue OyaeT CAyXWUTb Lenn
dhopMrpoBaHKsA NPOheccnoHasIbHO-METOANYECKOA KOM-
NETEHTHOCTW CTYyAEHTOB. Hanpumep, Ha npakTuieckom
3aHATMN no Teme “An English Lesson”, paccmarpusast
BOMNPOC O A3blKe, KOTOPbI UCNOJIb3YET YUnTE b HA YPOKe
aHIIIACKOTo A3blka, Obl10 3PEKTUBHO BbINO/IHEHWE
cnenyoLero 3a4aHunsi B napax.

Pair up with your friend. Each of you will read
different pieces of information. One — about the use
of L 1, the other — L 2. Read, think and share the
information using the star technique.

What?

Where? When?

Why? How?

MpounTas Kaxablil CBOH NHGOPMALLMIO, NapTHEpDI
no o6LeHnto aensaTtcs nHdopmalmeit, cnegys Bonpo-
caM npeaiokKeHHOW TeXHOMNOorMM — Korga Mcrnonb3y-
etca L 1 n L 2. Kak? Mouemy? Takoint cnocob B3a-
UMOAEWNCTBNA NO3BONSAET HEe TOMbKO OOMEeHATbCA
nHopmauvein B CpaBHUTENIbLHOM acnekTe, HO u
nony4nTb YeTKoe MpeacTaBfeHne O PONsX U MecTe
L 1 »n L 2 Ha ypoke aHI/IMIACKOro A3blka.

MapHoe obLLeHne Nerko NepexoauT BO B3auMO-
OeicTBMe ABYX Komadpg (rpynn), ecnv npeanoxuTb
06beanHUTLCSA B [Be KOMaHbl CTyAeHTaMm ¢ oguHa-

KOBOW MHpopmaumeid, HO C HOBbIMU 419 HUX METOAN-
yeckumu 3agaHnsavu. Hanpumep:

Team up with your friends in accordance with the
information you've read (L 1 or L 2). In your teams
think and decide what language input for the students
each language can give in the English lesson. Come
up with your examples.

B. BsanmogelicTBue B MabIx rpynnax

Boob6aBoK K yXe W3BECTHbIM M/iocaM MapHoro
B3aVMOAENCTBUSA, TPYNnoBoe O6LLeHNe VMMEeEeT psf
NpeMMyLLEeCTB:

— CHWKaET AOMVHAHTHYH POJib YYUTENs B rpynne;

— YBE/IMYMBAET BPEMS FOBOPEHNS KaXKAO0ro yvacT-
HUKa 06LLeHMs;

— obecrneymBaeT 3pPEKTMBHOE COTPYAHMNYECTBO
MeX/Yy HECKONbKMMMN CTyAeHTaMu cpasy;

— MO3BOJIAET YUNTENIO BbINO/HATL PONb hacunu-
TaTopa v KOHCY/bTaHTa,;

— [AaeT BO3MOXHOCTb KaXkAOMYy CTYyAEHTYy cTaTb
aKTVBHbIM YHaCTHUKOM OOLLEHNS.

O6beAMHSASACH B TPOVKM MU COEAUHASCH Napamm
B 4UeTBepKu, bGyayuime yunmtens yyarcs ObICTpo U
3(PPEKTUBHO MCKATb HYXHYK WHopmauuio, Kpu-
TUYECKM N KOMMETEHTHO €€ OLEHMBaTb, TBOPYECKM
MCMNO/Ib30BaTb MOJTyYEHHbIE 3HAHWSA A1 peLleHuns
npocpeccuoHasnibHbIX TBOPYECKMX Mpob6nem, camo-
CTOATENbHO (hopMUPYS MbIC/IM U ugen. B Hawem
3KCNEepUMEHTE Mbl LUMPOKO MCNOMb30Bann paboTy
CTYLAEHTOB C y4yebHMKaMU MO aHrIMACKOMY S3bIKy
YKPauHCKMX W 3apybexHbIX aBTOpPOB, KOTOPble
pekoMeHgoBaHbl  MuHMCTEPCTBOM  0b6pasoBaHus
1N Haykn YKpauHbl. Hanpumep, no Toii xe Teme “An
English Lesson”, paccmarpuBasi BOMPOC OpraHu-
3auUMn ypoka aHrMiACKOro fA3blka, KaxaoWn rpynne
npeanaranocb NpoaHa/IM3MpoBaThb YYe6HMK TOro uin
MHOro aBTopa Ha NpeaMeT Ha/Inyms B HEM TEXHO/O-
TMiA HecTaHAapTHOM opraHun3auun ypoka. Obceyxaas
B HedpopMasibHOl rpynne pesynbTaTbl CBOEr0 aHa-
nnsa, éyaywme yuntens oopMupytoT OOLLYyt0 TOUKY
3pEHUsI OTHOCMTENbHO KOHUENUWW TOr0 WAW WMHOTOo
aBTopa y4ye6HuKa no npobreme n NpeacTaBsloT ee
ocTa/ibHbIM rpynnam. Mocne npeseHTauun pesysb-
TaTOB KXo rpynnoii cTyaeHTaM MpeasiokeHo B
pexume B3aMMOAENCTBMS BCEN Y4YebHOW rpymnnbl
CYMMUPOBATb pe3ynbTarbl pasHbIX TOYEK 3peHus.
C aTOl Lenbio CTYAEHTbI BbIMOHANN Takoe 3ajaHune:

In the whole class, make a list of “dos and don’ts”
for the effective beginning of the English lesson. Fill
in the chart for the novice teacher.

Do Don't

B KauecTBe NMpoAo/mKEHUs paboTbl MHTEPECHBIM
6yneT 3agaHne Ha AoM — pa3paboTaTb CBOe HecTaH-
[apTHOE Havyasio ypoka aHIr/IMInCKOro s3blka 1 npeg-
CTaBUTb €r0 Ha Cyf CBOWX OAHOTrPYMMHWKOB B BUAE
microteaching.
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[. Pa6oTa CTyEeHTOB C AOCTYNHLIMU MeANancIoy-
HVYKaMm

CTpemuTeNbHbIA ~ POCT  COUMa/IbHLIX  CETEN,
OTKPbITbIA [OCTYN K WHTEPHET-pecypcam npuBenu K
pacnpocTpaHeHnio HedhopMasibHOrO 0byveHus npu
nomowy paboTbl CTYAEHTOB C pasHbIMU Bugamu
obpaszoBarefibHbIX Meama, NosyumBLLIMX Ha3BaHue “the
content-student interaction”. B meToguueckoinn nute-
paTtype onucaHbl MATb OCHOBHbLIX KaTeropuin Takoi
paboThbl: 3BykOBasi, rpacuyeckasi, BULAEO, TEKCTOBas,
BUpPTYya/lbHasi peasibHOCTb. Kaxaasa u3  kareropui
MO-CBOEMY MHTEpecHa MU MMeeT 6O0/bLUOI noTeHuuan
4Nna npochbeccnoHanbHOM NOArOTOBKM ByayLuero yun-
TENs MHOCTPaHHOrO fA3blka B CTeHax By3a. OpHako
06bEM [aHHOl CTaTbM He MO3BOMSIET PacCMOTPETb
Nnoapo6HO Kaxkayt U3 kaTteropuii. B Haweli paboTe no
npodheccroHasibHOM MOArOTOBKE OyayLllero yuutens
WMHOCTPAHHOIO fA3blKa Mbl UCMOMNb30Ba/ I KOMOMHALIMIO
cpasy HEeCKOMbKMX KaTeropuii, C MOMOLLIH TEXHOOT
cMeLlaHHoro obyyeHus (Blended Learning). OCHOBHOV
MOZIe/IbI0 CMELLaHHOro 0byyeHus cTasia poTauuoHHas
MOZAENb «MeXy cTaHuusiMm» (Station Rotation Model),
Kavkasi 3 KOTOpbIX MMesia CBOIO Liesb. Hanpumvep:

CraHuma 1. VinameupgyanbHas pabota CTyfAeH-
TOB C TEKCTOBbIM MarepuanomM npu U3y4yeHnumn Tembl
“Aims and Content of Teaching English” cnoco6-
CTBOBa/1a He TOMbKO MpOheccroHasibHOl OuEeHKe
COBCTBEHHOIO OMbiTa U3YYEHNS PasHbIX SUCLUMNIIVH
A3bIKOBOTO UMK/IA, HO M CamMOCOBEpPLUEHCTBOBA-
HWIO, MOMOJIHEHNIO HEJOCTAILWMX 3HAHWUIA, YMEHWI
N HaBblKOB. Bcnep 3a E. ConoBoBOW Mbl cuMTaem,
UTO VMEHHO peIeKCBHbIE 3HAaHWS CMOCOOHbI
3anofiHNTb NPo6es Mexay 3HaHUSAMU Kak TakoBbIMU
N NX NPUMEHEHMEM, TaK Kak 3TO MPOUCXOLMUT Ha
OCHOBE aHa/In3a OnbiTa Kak NpakTU4Yeckux, Tak u
YMCTBEHHbIX AEACTBUIA, 1 COLEPXMNT NSIOCKOCTb CO6-
CTBEHHOr0 BMAEHWA N MOHMMaHUSA, KOMMIEKCHOro
OCMbIC/NIeHMA Npo6nembl M NIOCKOCTb OpraHusa-
U1 MHAMBUAYaNbHbIX AeACTBUI B ee rpaHuyax [7].
YuuTblBas aT0, CTAHOBUTCSA O4YEBULHBIM, YTO pa3Bu-
TMe MEeTOAMYECKOrO MbILLIEHUS HA OCHOBE MOAE/N
pecbriekcmn ABNSAETCA OCHOBHbLIM 3aJaHWeM MeTo-
ANYEeCKOon NoAroToBKM OyAyLEero yuntens MHOCTpaH-
HOro A3blKa.

CTyfeHTam npeasiokeHo npoyntatb OTPbIBOK
n3 PekomeHgaumin CoseTa EBpOnbl U LUKONLHOW
nporpamMmmbl MO WMHOCTPAHHOMY $3blKy ANns onpes-
€/1IeHHOr0 K/acca M BbIMNONHUTL WMHAUBUAYa/IbHbIE
3ajaHunA. Hanpumep:

Read what is said about the aims of teaching
foreign languages in CEFR and say how they are
realized in a new curriculum of foreign languages in
secondary schools of Ukraine.

CraHuma 2. CamocTosATeNlbHasi pabota CTyAeH-
TOB C BuAeoparMeHTaMn YPOKOB C METOANYECKUM
3aflaHeM. Hanpumep:

Watch a video-fragment of the English lesson and
define its aim and learning outcomes. Say how they
are interrelated.

CraHuusa 3. PaboTa CTyLEHTOB C UHTEPHET-Pecyp-
camu. Hanpumep:

yAp Bunyck 10. T. 2. 2019

Search the Internet and find the information about
new content lines and key competences of a new
curriculum of foreign languages.

CraHuusa 4. B3aumopeiicTBre BCex CTyAEeHTOB B
ayauTopun ¢ 06CYXAEHMEM HalifeHHOW MHdopma-
uumn. Hanpumep:

In the whole class discuss the renewed content
of teaching foreign languages in secondary schools.

BbiBoA. Hall onbIT 1 3KCnepyMeHTaslbHble KUccrie-
[OBaHUs1  MoKasasim  LenecoobpasHoCTb  UCMOSb-
30BaHNA OMMCAHHbIX BWAOB B3aUMOAENCTBMA NpW
(hOpMVPOBaHNN WMHTEPAKTVBHOW KOMMNETEHTHOCTU B
npodpeccrMoHasiIbHOV MOArOTOBKE OyayLIero yuntens
WMHOCTPaHHOIO A3blKa: CTYAEHTbl 3HAYUTE/IbHO YIyu-
UMM HE TOJIbKO CBOK MHOA3bLIYHYH KOMMYHUKaTUB-
HYH0 KOMMETEHTHOCTb KakK 3HaTOKOB WMHOCTPaHHOro
A3blka, HO U KOMMYHMKATMBHO-MPOJECCUOHAITbHYIO
KOMMETEHTHOCTb Kak Oyaywimx yuutenein MHoCTpaH-
HOro a3bika. Mo OokoH4YaHuM Kypca «MeToguka npe-
nojaBaHVs MHOCTPaHHOIO A3blka B CPeAHEei LuKone»
98% cTyaeHToB 4 kKypca HHW nHoctpaHHoii donnono-
rMm XXUTOMUPCKOro rocyapCTBEHHOTO YHUBEpPCUTETA
nmeHu iBaHa ®paHKo NOATBEPAM/IN CBOE XenaHne n
yMeHue paboTathb B LwKose XXI B. N0-HOBOMY, MCNO/1b-
3y MHHOBALMOHHbIE TEXHOIOTMM 00Y4YeHUS, B TOM
YMC/IE N MHTEPAKTMBHbIE PEXMMbI B3aUMOAENCTBNS.
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